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My own very literal My own very literal My own very literal My own very literal 
translationtranslationtranslationtranslation    

נַּקִ    1111 נַּקִהִ נַּקִהִ נַּקִהִ בֺהבֺהבֺהבֺההִ     ..[..[..[..[תַמְּתַמְּתַמְּתַמְּ]]]]    

נַּקִיֹהיֹהיֹהיֹה הַ הַ הַ הַזֶהזֶהזֶהזֶהווַוַוַַ נַּקִ דַבַר־הִ נַּקִ דַבַר־הִ נַּקִ דַבַר־הִ בֺהבֺהבֺהבֺה דַבַר־הִ     

תַּאַתַּ]]]] תַּאַ תַּאַ נִ    אַ נִמֵ נִמֵ נִמֵ פִםפִםפִםפִםמֵ צִ     חֹּ צִהַ חֹּ צִהַ חֹּ צִהַ חֹּ בִםבִםבִםבִםהַ ]]]] עוֹדעוֹדעוֹדעוֹדבבִבִבִִ     

    

………… tamm hinnaqi tamm hinnaqi tamm hinnaqi tamm hinnaqibōbōbōbō  wa  wa  wa  wazêzêzêzê    
hahahahayōyōyōyō    ddddaaaabarbarbarbar hinnaqi hinnaqi hinnaqi hinnaqibōbōbōbō        
bibibibiccccōdōdōdōd [ha [ha [ha [haḥḥḥḥ----ḥḥḥḥōōōōṣṣṣṣiiiibbbbῑῑῑῑm m m m 
mmmmẹẹẹẹnnnnῑῑῑῑppppῑῑῑῑm m m m 'at'at'at'at----]]]]    
    

………… Its tunneling was  Its tunneling was  Its tunneling was  Its tunneling was 
completed. And this completed. And this completed. And this completed. And this 
was how the was how the was how the was how the 
breakthrough was breakthrough was breakthrough was breakthrough was 
made. While the made. While the made. While the made. While the 
masons were still masons were still masons were still masons were still 
wieldingwieldingwieldingwielding    

רְ    2222 רְהגַּ רְהגַּ רְהגַּ ןזִןהגַּ ןזִ ןזִ בִעֵועֵועֵועֵו אִל־רִ אִל־רִ אִל־רִ אִל־רִאִשאִשאִשאִש    זִ בִ וַ בִ וַ בִ וַ         מּׂתמּׂתמּׂתמּׂתאאַאַאַַ    שׁשׁשׁשׁללללׂ שַׂ שַׂ שַׂ שַעוֹדעוֹדעוֹדעוֹד וַ

קׂקקׂׂקׂ    שׁשׁשׁשׁאאִאִאִִקׂל־קׂל־קׂל־קׂל־     [[[[ שְ שְנַׂ שְנַׂ שְנַׂ מַעמַעמַעמַענַׂ ]]]] נַּ הַ נַּ לַ הַ נַּ לַ הַ נַּ לַ הַ         קִבקִבקִבקִב לַ

        

tagtagtagtag----gargargargarzin zin zin zin ’’’’ ῑῑῑῑšššš    ’’’’ilililil----ririririccccệệệệwwww    
wabiwabiwabiwabiccccōdōdōdōd ša ša ša šalōšlōšlōšlōš 'am 'am 'am 'ammōtmōtmōtmōt    
lahinnalahinnalahinnalahinnaqib qib qib qib [naš[naš[naš[našmamamamacccc] ] ] ] qōlqōlqōlqōl    ’’’’ῑῑῑῑšššš    
qōqōqōqō    

pick (the gangs pick (the gangs pick (the gangs pick (the gangs 
digging) digging) digging) digging) toward one toward one toward one toward one 
another; while there another; while there another; while there another; while there 
still remained 3 cubits still remained 3 cubits still remained 3 cubits still remained 3 cubits 
to be tunneled; a man to be tunneled; a man to be tunneled; a man to be tunneled; a man 
shouting to his fellow shouting to his fellow shouting to his fellow shouting to his fellow 
was heardwas heardwas heardwas heard    

עֵועֵועֵועֵו אִל־רִ אִל־רִ אִל־רִ אִל־רִאאְאְאְְ    3333 [[[[         [[[[ררִרִרִִ

[[[[ אׂלאׂלאׂלאׂלהשַּמְהשַּמְהשַּמְהשַּמְ ]]]] ָ מִיַּ מִיַּ מִיַּ מִיַּצֻּרצֻּרצֻּרצֻּרדָה בַדָה בַדָה בַדָה בַזזֶזֶזֶֶתָ תָ תָ תָ ייַיַיַַ הַ הַ הַ הַכִיכִיכִיכִי     ן ָמִ ן ָמִ ן ָמִ ן             מִ

בִיםֹ־הִ בִיםֹ־הִוַ בִיםֹ־הִוַ בִיםֹ־הִוַ וַ     

    

ri'ri'ri'ri'    ’’’’ ilililil----ririririccccệệệệwwww    kikikiki ha ha ha hayayayayattttāāāā    zezezezeddddāāāā    
babababaṣṣṣṣ----ṣṣṣṣūrūrūrūr    miymiymiymiy----yayayayammmmῑῑῑῑnnnn    
wawawawammmmῑῑῑῑnnnn----[naš[naš[naš[naš----šamšamšamšam’’’’ōlōlōlōl] ] ] ] 
wabiwabiwabiwabiyōmyōmyōmyōm hi hi hi hi    

due to a rightdue to a rightdue to a rightdue to a right----left (or left (or left (or left (or 
southsouthsouthsouth----north) crack in north) crack in north) crack in north) crack in 
the rock. So on the the rock. So on the the rock. So on the the rock. So on the 
day the breakday the breakday the breakday the break    

צִההִהִהִִ    בֺהבֺהבֺהבֺהנַּקִנַּקִנַּקִנַּקִ    4444 חֹּ צִכּוּ הַ חֹּ צִכּוּ הַ חֹּ צִכּוּ הַ חֹּ רׂת־רִאִשאִשאִשאִש    בִםבִםבִםבִםכּוּ הַ רׂת־רִ לַקְ רׂת־רִ לַקְ רׂת־רִ לַקְ         עֵועֵועֵועֵו לַקְ

רְ רְגַ רְגַ רְגַ ןגַ ןזִ ןזִ ןזִ רְזִ רְ עַל־גַ רְ עַל־גַ רְ עַל־גַ ןזִן עַל־גַ ןזִ ןזִ יַזִ יַ וַ יַ וַ יַ וַ כוּכוּכוּכוּללִלִלִִ וַ     

    

nnaqinnaqinnaqinnaqibōbōbōbō        hihihihikū hakū hakū hakū haḥḥḥḥ----ḥḥḥḥōōōōṣṣṣṣiiiibbbbῑῑῑῑm m m m 
’’’’ ῑῑῑῑšššš laq laq laq laqrōtrōtrōtrōt  ri  ri  ri  riccccệệệệw w w w gargargargarzin zin zin zin ccccalalalal----
gargargargarzin zin zin zin wayawayawayawayalilililikūkūkūkū    

through was through was through was through was 
accomplished, the accomplished, the accomplished, the accomplished, the 
masons struck, one masons struck, one masons struck, one masons struck, one 
gang towards the gang towards the gang towards the gang towards the 
other, pick against other, pick against other, pick against other, pick against 
pick; andpick; andpick; andpick; and    

ֹוֹוֹוֹוֹ מִן־המּ מִן־המּ מִן־המּ מִן־המּמַּיםמַּיםמַּיםמַּיםההַהַהַַ    5555 ֹצ ֹצ ֹצ בַּצ מִאַכָה בִמִאַררִרִרִִא אִל־הַבַּא אִל־הַבַּא אִל־הַבַּא אִל־הַ מִאַכָה בִ מִאַכָה בִ תֵיתֵיתֵיתֵיכָה בִ     

[[[[ [[[[אאַאַאַַ לְףְ     לְףְאַ לְףְאַ לְףְאַ מָּה וַמִמָּה וַמִמָּה וַמִמָּה וַמִאאַאַאַַ    אַ [[[[ ווַוַוַַ     [[[[םםםם    

hamhamhamham----mmmmệệệệmmmm    minminminmin----namnamnamnam----mōmōmōmōṣṣṣṣōōōō    
’’’’ ilililil----habhabhabhab----babababaririririkkkkā ā ā ā bimi'abimi'abimi'abimi'attttệệệệmmmm    
wawawawa'alp'alp'alp'alp    ’’’’amamamammmmmāāāā wa wa wa wamimimimi'a'a'a'a    

the waters flowed [n.b. the waters flowed [n.b. the waters flowed [n.b. the waters flowed [n.b. 
waw consecutivewaw consecutivewaw consecutivewaw consecutive] from ] from ] from ] from 
the source to the pool, the source to the pool, the source to the pool, the source to the pool, 
a distance of 1,200 a distance of 1,200 a distance of 1,200 a distance of 1,200 
cubits. A hundredcubits. A hundredcubits. A hundredcubits. A hundred    

הְ־הַיֹהיֹהיֹהיֹהמָּה הַמָּה הַמָּה הַמָּה הַאאַאַאַַת ת ת ת     6666 בְ הְ־הַ גֻ בְ הְ־הַ גֻ בְ הְ־הַ גֻ בְ אְשׁ־צֻרצֻרצֻרצֻר גֻ אְשׁ־ עַל־רׂ אְשׁ־ עַל־רׂ אְשׁ־ עַל־רׂ      עַל־רׂ

[[[[םםםם]]]]     צִ חֹּ צִהַ חֹּ צִהַ חֹּ צִהַ חֹּ בבִבִבִִהַ     

t t t t ’’’’amamamammmmmāāāā ha ha ha hayōyōyōyō    gubhgubhgubhgubh ha ha ha haṣṣṣṣ----
ṣṣṣṣūrūrūrūr    ccccalalalal    rōšrōšrōšrōš ha ha ha haḥḥḥḥ----ḥḥḥḥōōōōṣṣṣṣiiiibbbbῑῑῑῑmmmm    

cubits was the height cubits was the height cubits was the height cubits was the height 
of of of of the rock over the the rock over the the rock over the the rock over the 
head of the masons.head of the masons.head of the masons.head of the masons.    

    

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
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2222        The purpose of this column is to give the Hebrew reader an approximation of the The purpose of this column is to give the Hebrew reader an approximation of the The purpose of this column is to give the Hebrew reader an approximation of the The purpose of this column is to give the Hebrew reader an approximation of the [EBHP][EBHP][EBHP][EBHP] in familiar pointed  in familiar pointed  in familiar pointed  in familiar pointed 
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Adaptation of Tiberian Hebrew Vowel Points to Express EBHPAdaptation of Tiberian Hebrew Vowel Points to Express EBHPAdaptation of Tiberian Hebrew Vowel Points to Express EBHPAdaptation of Tiberian Hebrew Vowel Points to Express EBHP    

Vowel Sign Half-
Vowel 

Short 
Vowel 

Long 
Vowel 

Diphthong 

בּבִּבִּבִִּ      i   
ייייבּבִּבִּבִִּ       iː  
ווווייייבּבִּבִּבִִּ        iw/iːw 
בּבְּבְּבְְּ     ә    
בּבֶּבֶּבֶֶּ      e   
בּבֵּבֵּבֵֵּ       eː  
ייייבּבֵּבֵּבֵֵּ        ey 

בּבַּבַּבַַּ        
ההההבּבַּבַּבַַּ      

a 
  

ייייבּבַּבַּבַַּ        ay 

בּבָּבָּבָָּ        

בָּהבָּהבָּהבָּה       
aː 

 
יויויויובּבָּבָּבָָּ        aːw 
בּבֳּבֳּבֳֳּ      o, ɔ   

בֹּבּבֹֹּבֹּ        
וֹוֹוֹוֹבּבּבּבּ       

oː 
ow 

בּבֻּבֻּבֻֻּ        
בֻּובֻּובֻּובֻּו      

u 
  

וּוּוּוּבּבּבּבּ       uː  
וּוּוּוּבּבּבּבּ  or  or  or  or בֻּובֻּובֻּובֻּו        uw 

    

���� Vowel length see this linksee this linksee this linksee this link    
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���� Vowel quality see this linksee this linksee this linksee this link    

���� Since the ת” בגדכפ  letters were always hard (i.e. b, g, d, k, p, t ) during this period,    I use the dageš 
exclusively to indicate gemination.     

���� Word-final ְא = /’/ [ʔ]; and, ְה = [h] (equivalent to MT    
).        

 [x] = ח׳ ;[ģ] = ע׳ ����

���� I have marked construct relationships with ־    
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